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高校英语教师课堂话语互动的人际功能 ①

———以教师课堂提问为例
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（长沙理工大学 外国语学院，湖南 长沙４１０１１４）

摘　要：高校英语教师课堂提问是开展课堂互动、实现师生间人际功能的重要手段。高校英语教师课堂问题呈多样

性，主要包括回应和认知两大类。高校英语教师课堂提问互动不具随意性，而是教师根据所授课程、讲授内容、授课对象

的层次等进行的策略性互动。高校英语教师通过课堂提问互动实现人际功能，对提高教学效果、完成教学目标具有重要

作用。
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话语的人际功能来自 Ｈａｌｌｉｄａｙ功能语法对语言纯理功能的划分。在功能语法的理论框架内，人际
功能指的是话语情境中说话人与话语接受者之间的互动关系，以及通过互动建立和维持人际关系的功

能，此外它还具有表明说话者身份、地位、动机和态度等的功能［１］。可从三方面考察话语人际功能：认

知的、评价的和互动的。教师课堂话语是教师在课堂教学中的语言表达行为，是教师传授知识、实现教

学目标的重要手段。“教师话语对课堂教学的组织及学生的语言习得都起到了非常重要的作用。”［２］

“教师话语的数量和质量会影响甚至决定课堂教学的成败。”［３］高校英语教师的课堂话语不仅需要传递

知识，还要构建良好的语言习得环境，建立起良好的师生互动关系，实现语言的人际功能。本文将从人

际功能的互动层面出发，通过对高校“综合英语”“翻译理论与实践”等课程教师的课堂话语进行定性和

定量分析，探讨教师话语对课堂互动人际功能的实现。

１　高校英语教师课堂提问类型及人际功能的实现
Ａｌｌｒｉｇｈｔ（１９８４）认为互动是课堂教学的关键。课堂提问是高校英语课堂中教师最常用的互动方式

之一，它能有效激发学生参与课堂的热情，还能了解学生对知识的掌握程度及对问题的思考等［４］。Ｌｏｎｇ
＆Ｓａｔｏ（１９８３）将教师课堂提问分为两种：回应类问题和认知类问题。前者包括理解检查类、澄清类和确
认类问题；后者包括参考性、展示性、表达类、修辞类问题［５］。课堂提问互动是实现高校英语教师与学

生人际功能的重要手段。在问题的选择上，教师具有很大的灵活性，但并不是随意的。教师根据不同的

语境、不同的教学目的采用不同类型的问题，提高师生课堂互动的频率和教学效果。

１．１　理解检查类问题及人际功能
根据录音可知，教师在课堂前５分钟使用理解检查类问题实现师生互动的频率高达８０％，问题多

涉及对学生已学内容的检查以及引导学生复习已学内容。
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例１：Ｔｅａｃｈｅｒ：ＷｅｌｅａｒｎｅｄｔｈｅｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓｂｅｔｗｅｅｎＣｈｉｎｅｓｅａｎｄＥｎｇｌｉｓｈ，ｒｉｇｈｔ？Ｓｔｕｄｅｎｔｓ：Ｙｅｓ．Ｔ：Ｙｏｕ
ｋｎｏｗｔｈｅｄｉｆｆｅｒｅｎｔｓｔｒｕｃｔｕｒｅｂｅｔｗｅｅｎＣｈｉｎｅｓｅａｎｄＥｎｇｌｉｓｈ？Ｓｓ：Ｃｈｉｎｅｓｅｉｓｂａｍｂｏｏ－ｓｈａｐｅｄ，ｗｈｉｌｅＥｎｇｌｉｓｈｉｓ
ｇｒａｐｅ－ｃｌｕｓｔｅｒｅｄ．

例１是典型的理解检查类提问，老师通过提问，了解学生对上次课所学内容的掌握情况，学生也通
过教师提问对所学内容进行了复习与回顾。

１．２　澄清类问题及人际功能
在课堂互动中，对于学生回答或阐释不是很清楚的地方，教师可能会要求学生进一步解释或重新回

答以澄清他们所说的话。

例２：Ｔ：Ｔｈａｎｋｙｏｕｆｏｒｙｏｕｒｗｏｎｄｅｒｆｕｌｓｐｅｅｃｈ．Ｂｕｔｃｏｕｌｄｙｏｕｐｌｅａｓｅｇｉｖｅａｃｌｅａｒｅｒｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎａｂｏｕｔｔｈｅ
ａｓｓｏｃｉａｔｉｖｅｍｅａｎｉｎｇｏｆ“红”ｉｎＣｈｉｎｅｓｅａｎｄＷｅｓｔｅｒｎｃｕｌｔｕｒｅ？Ｓｓ：红 ｉｎＣｈｉｎｅｓｅａｎｄＷｅｓｔｅｒｎｃｕｌｔｕｒｅｓｈａｒｅｓ
ｓｏｍｅｃｏｍｍｏｎａｓｓｏｃｉａｔｉｖｅｍｅａｎｉｎｇ，ｂｕｔｋｅｅｐｓｄｉｆｆｅｒｅｎｔｍｅａｎｉｎｇ．Ｔ：Ｓｏｒｒｙ？Ｃａｎｂｅｍｏｒｅｓｐｅｃｉｆｉｃ？Ｓｓ：Ｅｈ…

例２老师对学生之前的演讲表示肯定，但没听明白“红”在中西方文化中的联想意义，因此要求学
生进一步阐释。在听完学生的阐释后并不满意，追问“Ｓｏｒｒｙ？…”，给学生解释和澄清的机会，同时也在
互动中更加清楚地了解学生所要表达的内容。

１．３　确认类问题及人际功能
在高校英语课堂的互动中，教师由于没听清楚学生的回答或提醒学生注意自己的错误时，通常会使

用确认类问题。

例３：Ｔ：Ｐｌｅａｓｅｔｒａｎｓｌａｔｅ“Ｈｏｌｌｙｗｏｏｄｗａｓｎａｍｅｄｆｏｒａｐｌａｎｔｔｈａｔｌｏｏｋｅｄｌｉｋｅｈｏｌｌｙａｎｄｃｏｖｅｒｅｄｔｈｅｇｒｏｕｎｄ
ｉｎｗｅｓｔＬｏｓＡｎｇｅｌｅｓｗｈｅｒｅｍｏｖｉｅｓｗｅｒｅｆｉｒｓｔｍａｄｅ．”Ｓ：好莱坞是以一种植物命名的，这种植物在洛杉矶市
西部曾遍地皆是，这里诞生了早期电影。Ｔ：“ｔｈａｔｌｏｏｋｅｄｌｉｋｅｈｏｌｌｙ”翻译了吗？可否将ｔｈａｔ和ｗｈｅｒｅ从
句相连接？Ｓ：好莱坞是以一种状似冬青的植物命名的，这种植物在诞生了早期电影的洛杉矶市西部曾
遍地皆是。Ｔ：Ｇｏｏｄ！

从例３互动可以看出，教师起初对学生的回答并不满意，通过确认问题，提醒学生漏译了一部分，并
且译文语序有待改进。学生通过此问题，很快意识到错误并给出了更好的翻译。确认类问题的互动在

课堂教学中促进教与学，实现师生间人际功能的效果显而易见。

１．４　参考性问题及人际功能
参考性问题在高校英语课堂中主要用来启发学生，教师并不一定事先知道答案。在参考性问题的

提示下，根据课堂开放性和发散性，师生互动会变得更加活跃。

例４：Ｔ：Ｗｈａｔ’ｓｔｈｅｒｅｌａｔｉｏｎｂｅｔｗｅｅｎｔｏｕｒｉｓｍａｎｄＥｎｇｌｉｓｈｓｔｕｄｙ？Ｓ１：Ｅｎｇｌｉｓｈｔｏｕｒｇｕｉｄｅｒ．Ｔ：Ｙｅｓ，ｔｏｕｒ
ｉｓｔｓａｌｓｏｎｅｅｄＥｎｇｌｉｓｈｇｕｉｄｅｒｗｈｅｎｌｉｖｉｎｇ，ｒｉｇｈｔ？Ｓ２：Ｗｈｅｎｔｈｅｙａｒｅｓｈｏｐｐｉｎｇ，ｅａｔｉｎｇ，ｔｈｅｙａｌｌｎｅｅｄＥｎｇｌｉｓｈ
ｇｕｉｄｅｒ．Ｓ３：Ｔｈｅｙａｒｅｓｉｇｈｔｓｅｅｉｎｇ，ｔｈｅｙａｌｓｏｎｅｅｄＥｎｇｌｉｓｈｇｕｉｄｅｒ．

例４中，教师通过参考性问题，积极引导学生去思考，使更多的学生参与课题，构建良好的课堂
互动。

１．５　展示性问题及人际功能
展示性问题的真正目的并不在“问”，其实答案已在老师心中。展示性问题在课堂上的运用主要为

了检查学生对已学知识的掌握，以及给学生提供语言练习的机会。

例５：Ｔ：Ｐｌｅａｓｅｔｒａｎｓｌａｔｅ“ＡｌｌｒｏａｄｓｌｅａｄｔｏＲｏｍｅ．”Ｓ１：条条大路通罗马。Ｓ２：殊途同归。Ｔ：Ｗｈａｔ
ａｒｅｔｈｅｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｍｅｔｈｏｄｓ？Ｓ１：ｆｏｒｅｉｇｎｉｚａｔｉｏｎ．Ｓ２：ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｉｏｎ．

例５教师在课堂上通过一系列的展示性问题引导使用不同翻译方法，在互动中了解学生是否能运
用“归化”和“异化”两种不同的翻译方法进行翻译。

１．６　表达类问题及人际功能
高校英语教师课堂表达类问题主要用于表达某一观点或主题，此类问题严格来说并不是问题，而是
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引导学生加入课堂讨论和互动的一种手段或方式。调查发现，在“翻译理论与实践”课程的实践环节、

“综合英语”课程的课文理解环节使用此类问题较多。

例６：Ｔ：Ｗｈａｔｄｏｙｏｕｋｎｏｗａｂｏｕｔｃｕｌｔｕｒｅ？Ｓｓ：ｆｏｏｄ，ｃｌｏｔｈｅｓ，ｃｕｓｔｏｍｓ…Ｔ：Ｙｅｓ，ｓｏｍｅｆｏｏｄｉｓｃｕｌｔｕｒｅ，
ｆｏｒ“ｊｉａｏｚｉ”．“旗袍”ｉｓｐａｒｔｏｆＣｈｉｎｅｓｅｃｕｌｔｕｒｅ，ａｎｄ“划龙船”ｉｓｐａｒｔｏｆＣｈｉｎｅｓｅｃｕｌｔｕｒｅｉｎｔｈｅＤｒａｇｏｎＢｏａｔ
Ｆｅｓｔｉｖａｌ．

在例６中，教师关于“ｃｕｌｔｕｒｅ”的问题并不是寻求学生给出答案，而是为了抛出话题，让学生逐渐掌
握什么是文化，哪些东西是文化。通过此类问题实现师生互动的过程通常为：教师抛出主题，学生思考

关注相关主题，教师传授给学生相关主题知识。

１．７　修辞类问题及人际功能
高校英语课堂中，教师通常在课堂互动中采用修辞类问题强调某一重点或吸引学生注意力。修辞

类问题教师通常是自问自答。

例７：Ｔ：…ＷｈｙＩａｓｋｅｄｙｏｕｔｏｒｅｍｅｍｂｅｒａｌｌｔｈｅｍｅｔｈｏｄｓａｎｄｕｓｅｔｈｅｍｔｏｐｒａｃｔｉｃｅ？ｂｅｃａｕｓｅｏｎｌｙｂｙｐｒａｃ
ｔｉｃｅ，ｙｏｕｃａｎｒｅａｌｌｙｇｒａｓｐｔｈｅｓｅｍｅｔｈｏｄｓ．Ｂｅｓｉｄｅｓ，ｐｒａｃｔｉｃｅｉｓｔｈｅｍｏｓｔｉｍｐｏｒｔａｎｔｗａｙｔｏｉｍｐｒｏｖｅｙｏｕｒｔｒａｎｓｌａ
ｔｉｏｎａｂｉｌｉｔｙ．Ｓｓ：（ｎｏｄｄｉｎｇ）

例７中，教师通过修辞类问题强调翻译实践的重要性，督促学生去做更多的翻译实践，提高自身的
翻译能力。

２　高校教师课堂不同类型的提问与分布
根据对跟踪调查的２０１２级和２０１３级几个班级翻译理论与实践（一）（二）、综合英语（一）（二）几

门课程教师课堂提问的问卷、抽样及课堂录音等的分类总结，我们对教师课堂提问的类型及数量等进行

了总结，具体见表１和表２。
表１　不同课程教师提问类型与比重

问题类型 翻译理论与实践（一） 翻译理论与实践（二） 综合英语（一） 综合英语（二）

理解检查类 １０％ ５％ １１％ ８％

澄清类 １９％ ２３％ １６％ １２％

确认类 １８％ １３％ １７％ １６％

参考类 １１％ ２７％ ８％ １８％

展示类 １２％ ９％ １８％ １３％

表达类 ２３％ ２０％ ２４％ １８％

修辞类 ７％ ３％ ６％ ５％

表１显示，即使是同一教师，面对同一班级，在不同课程中使用不同类型的提问频率也有较大差异。
在翻译理论与实践（一）课堂中，教师使用理解检查类、确认类、展示类、修辞类的问题要高于翻译理论

与实践（二）课堂；而在翻译理论与实践（二）授课中，使用澄清类和参考类问题明显要高于翻译理论与

实践（一）。同样的情况也出现在了综合英语（一）和综合英语（二）课堂。针对此结果，我们对授课老

师进行了访谈，得知提问类型差异的原因是翻译理论与实践（一）主要集中在翻译理论、翻译方法和技

巧的教学，而翻译理论与实践（二）主要集中在篇章翻译及对方法和技巧等的应用。综合英语（一）注重

对学生词汇等基本功的提高，而综合英语（二）更注重学生语言综合能力的提高。从调查结果可知，高

校英语教师在授课时提问类型与所授课程教学目的和内容有紧密联系，提问在课堂互动中带有明显的

策略性和目的性。

此外，我们抽取了８堂课的教师提问，统计后发现，同一教师即使讲授同一课程，在不同层次的班级
提问所使用的问题类型差别也较大。详见表２。
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表２　不同层次班级教师提问类型与数量

班级 理解检查类 澄清类 确认类 参考类 展示类 表达类 修辞类

本部１班 １０ ７ １５ ３６ ４８ ３ ４

本部２班 ９ ５ １６ ３３ ５７ ５ ３

二级学院１班 ５ １２ ２０ ３３ ２５ １ ２

二级学院２班 ５ １４ ２１ ３４ ２４ ０ ２

表２显示，教师在本部２个教学班级的提问总数比二级学院的提问总数要多，本部课堂中教师与学
生互动比二级学院课堂互动更为频繁。从问题类型与数量来看，在本部班级教学中，展示类和参考类问

题更多，确认类相对较少。本部课堂教学中，教师更多的是引导性，激发学生自己找出答案，而不是给出

答案。从表１和表２的数据可知，教师课堂提问并不具随意性。教师根据所授课程、授课对象进行策略
性互动。课程基础阶段，教师提问更注重知识传授；非基础阶段，教师提问更注重培养学生语言交际和

运用能力。在本部教学班，教师提问互动更注重引导学生自主思考，在二级学院教学班则更注重知识性

的参考。

３　结语
教师话语人际功能的实现对课堂教学效果的提高具有重要意义。教师课堂提问是推动师生课堂互

动、实现教师话语人际功能的有效手段。教师通过科学实施课堂提问，建立起师生间的良好互动，不仅

可以检测学生对知识的掌握，也可以提高学生课堂参与度，还可引导学生积极思考，提高学习效率，有效

实现课堂教学目标。
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